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MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Szerkesztőség és k iadóhivatal. B a 1 k a n y 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.'

A n y ilt té r  sora egy korona.

Megjegyzések a Fekete-éri 
nyári fürdő ügyéhez.

Alsólendva, 1912. augusztus 3.

Augusztus hó 6-án, vagyis két nap 
múlva, a szombathelyi kulturmérnökség ki
küldöttének jelenlétében tartják mega Fekete- 
érre tervezett nyári fürdő helyszíni tárgya
lását. A helyszíni tárgyalás lesz — azt 
hisszük — az utolsó hivatalos aktus, amely
nek megtörténte után az építést hacsak 
valami rendkívüli akadály közbe nem jön 
akár másnap mindjárt is megkezdhetik.

A helyszíni tárgyalással tehát ismét 
egy lépéssel közelebb jutunk az építés meg
kezdéséhez, s mi, akik ott voltunk a fürdő 
eszméjének úgyszólván a születésénél, a 
helyszíni tárgyalás és az építés megkez
désének örvendetes közelségét arra hasz
náljuk fel, hogy most, a tizenkettedik órá
ban a tervekhez egy-két megjegyzést füzünk.

Módunkban állt ugyanis részletesen át
nézni — és nemcsak átnézni, hanem át
tanulmányozni is - leendő fürdőnk terv
rajzát és műszaki leírását a legfontosabb 
résztől a legjelentéktelenebb pontig, de 
abban két dolgot a legbehatóbb vizsgálódás 
dacára sem tudtunk felfedezni. E két dolgot 
leghelyesebben a következő két kérdésben 
tudjuk összefoglalni:

— Lesz-e több fürdőkabin annál a 
tizenhétnél, amennyit a tervrajz feltüntet?

É s:
A medence megtervezésénél számi- 

tottak-e arra a deszkafalra, amely a nők 
uszodáját a férfiakétól elválasztja ?!

Mert úgy áll kérem a dolog, hogy a 
városházán fekvő és közszemlére is kitett 
tervrajz csak t i z e nhé t  darab e g y f o r m a  
nagyságú kabint tüntet fel a medencének 
a Szekér-fele telek felőli 32 méteres olda
lán, mig a másik két oldalt teljesen szaba
don hagyja. Minta lapunkban három héttel 
ezelőtt közölt tervrajzból is láthatták olva
sniuk. a 32 méter hossza és 12 in. széles 
tégla-alakú medence az állami úttól mintegy 
50 méternyire, a Fekete-ér folyásának jobb 
oldalán épül. Az egyik oldalon a medencét 
a Fekete-ér medre fogja csucsivben hatá
rolni, mig a medencének az állami ut felöli 
és a szomszédos oldala a tervrajzon üresen 
áll és csak a Szekér-féle kert felé néző 
oldal van a tervrajzon 17 kabinnal beépítve. 
Ez ellen a beállítás ellen kétféle kifogásunk 
is lehet. Első az, hogy 17 egyforma nagy- 
ságu kabint nem I e li e t épiteni, mert 
k ö z ö s  kabinoknak is kell lenni a gyerme
kekés olyan egyének részére, akik — miután 
a Fekete-ér más pontján nem szabad füröd- 
mök - rá vannak ugyan utalva az uszoda 
használatára, de csak nehezen, vagy egyál
talán nem tudják megfizetni a külön kabin 
használati diját; a második pedig az, hogy 
17 kabin az egész város lakosságának ne
vetségesen kevés, miért is feltétlenül szük
séges, hogy a medencének ne csak az egyik,

hanem mind a három szabadon álló oldalát 
kabinokkal építtesse be a részvénytársaság.

Ez volna az egyik megjegyzésünk a 
Fekete-éri fürdő ügyéhez. A másik pedig 
a következő: A tervrajz és műszaki leirás 
nem fejezik ki azt, hogy a medence vájjon 
a nők, és férfiak részére k é t f e l é  lesz-e 
választva, avagy pedig ugv szándékozzák 
ezt a kérdést megoldani, hogy előre meg
állapítják a nők és férfiak fürdési idejét? 
A megoldásnak e két módja közül termé
szetesen az első a praktikusabb és ajánla
tosabb a megvalósításra. Igaz ugyan, hogy 
a medence kettévágása esetén nem fog 
valami túlságosan nagy terület egyik-egyik 
nemnek rendelkezésre állani, de ha a meg
oldásnak a másik módját választanák, visszá- 
sabbnál visszásabb állapotokat teremtenének 
ezzel. Mert az abszurdum, hogy megszab
hassuk azt: a napnak mely órájában törőd
jenek a nők és mely órában a férfiak. Nem 
lehet ugyanis kívánni, hogy az a hivatalnok
vagy kereskedő-ember, aki d. u. 5 óráig el 
van foglalva, egyáltalán ne fiirödhessék 
azért, mert 5 óra után már csak nők füröd
hetnek, vagy ha megfordítva csinálják a 
dolgot: mikor menjen fürödni az a hivalal- 
iioknő, gyári- vagy varróleány, aki esti 
6 7 óráig el van foglalva, ha 5 óra után 
csak férfiak fürödhetnek ?!

Sem a tervrajz, sem pedig a műszaki 
leirás nem domborítja ki mindezt, pedig a 
közönségre nézve ezek nem a legutolsó 
kérdések ebben az ügyben. A holnaputáni 
helyszíni tárgyalásnak módjában lesz ezeket 
a kérdéseket tisztázni, reméljük tehát, hogy 
ezzel az alkalommal élni is fognak a tervezők.

Az alsólendvai járás ketté
választása.

Irta: ZRÍNYI KÁROLY, beláttad plébános.

Az alsólendvai járás 78 községben körül
belül 50.000 lakossal bir. Székhelye az egyenlőtlen 
szeáru háromszöget képező óriási területnek keleti 
csúcsában fekszik. Nem egészséges állapot ez: 
Alsólendva nem képez természetes központot. 
Anomália az uraim, hogy pl. Ramocsa (134 lélek
kel biró község) 29 kim., Magyarföldé (159 lakos
sal) 30 kilóméternyi ut hátrahagyása után érheti 
csak el központját. Nagy, népes körjegyzőségek, 
mint pl. a belatinci, murabaráti, bagonyai 20, 23, 
25 kim.-nyíre fekszenek a járás székhelyétől. Hát 
még. ha hozzávesszük és meggondoljuk, hogy a 
körjegyzőség székhelyétől, pl. a 25 khn.-nyire 
fekvő murabarátiétól még jobban délnyugatra, 
tehát a székhelytől még távolabb fekvő Murahely 
község 700-on felüli lakósságának milyen messze 
vau Alsólendva! Uraim innen, ilyen nagy távol
ságról Alsólendvára bekutyagolva a polgártárs 
nem fog ottan — mint némely ember vélekedik 
— szemlélődve művelődni, nyelvészkedni stb., 
hanem végezve dolgát, sietni fog haza, hogy leg
alább még aznap otthon lehessen.

Belatinc székhellyel egy ideális központú 
járás létesülne Zalamegye délnyugati részében, a 
Mura határszéli folyó mentén, amely vidék nem
csak a megye, de az ország legsűrűbben lakott 
vidéke, körülbelül 22,000 földmivelés-, ipar- és 
kereskedéssel foglalkozó, a teljes megniagyaroso-

dás utján szépen haladó vendajku lakossággal, 
mely 4 plébániára, ö körjegyzőségre és 27 köz
ségre oszlik.

Nem érdemel-e ez a jó magyar érzelmű, a 
teljes megmagyarosodás felé oly szépen haladó 
vend polgárság, hogy köztük éljen, vele közvet
lenül foglalkozzék a megye s a magyar törvény
nek megszemélyesítője: egy főszolgabíró. Az em
beresen — s nem anyagiasán —- gondolkodó, a 
közigazgatáshoz értő és a szegény polgártárs 
közegészségügyét szivén hordó humánus embe
rekhez fordulok és kérdem : nem égető szükség-e, 
hogy Zalamegye délnyugati részében, az ország 
határszélén, a tulnépes, magyar érzelmű, veiül 
anyanyelvű 22,000-et kitevő szegény honfiak 
között valami vonzó, tekintélyt adó központ 
legyen? Milyen más volna minden, ha a járás 
feje, édes hazánk, szeretett megyénk megszemé
lyesítője'állandóan köztünk tartózkodnék, ki atyai- 
lag gondoskodnék rólunk, védené meghurcolt, 
kétségbevont hazafiságunkat, közvetlen közelből 
látva szükségleteinket, illetékes helyen értünk szót 
emelne, értünk és mellettünk küzdene, mert e nép 
mindenütt csak félreismerve, lebecsülve, lenézve 
s igy önérzetében vérig sértve, mindenütt mellőz- 
tetve ellankad.

Ez a nép, amely oly jó magyar érzelmű, 
dolgos, élelmes és szorgalmas, nem érdemelne a 
megye részéről pártfogást, könnyítést, s nem ér
demelne az ország részéről egy kis áldozatot, 
egy kis jóakaratot?!

Nem érdemel-e ez, a vármegye délnyugati 
részén oly sünien lakott vendség a megye vezető 
fér fiai részéről egy kis támogatást, védelmet? Nem 
érdemli-e meg az itteni vezető elem, hogy az oly 
sokszor és oly különféle uton-inódon illetéktele
nül meggyanúsított, meghurcolt, félremagyarázott 
küzdelmeiben egy olyan tekintélyes központ által 
támogattassék, minő egy járás feje; de aki nem 
lakik tőlünk 23 kilóméternyi távolban, hanem itt 
volna közöttünk, közvetlenül látná működésűnket, 
tapasztalná hazafias gondolkozásunkat; s akkor 
talán nem volna olyan vakmerő holmi jött-ment 
alak, ki — mint a minapában is sajnosait meg
történt — az egész vármegye színe előtt lepocs
kondiáz, legyaláz, vérig sért egy sereg hazafiasait 
gondolkodó és működő embert, és nem akad 
senki, aki elégtételt szolgáltatna nekik, avagy 
megvédetté őket legalább azzal a nyomós kijelen
téssel: „Én, ki közöttük élek, tiltakozom e rágalom 
ellen!* És ezt széltében-hosszában, ismételten és 
ismételten minden fórum hallván, talán egyszer 
mégis elhinné a világ, hogy itt nem „pánszláv", 
sőt ép ellenkezőleg, nagyon jóravaló, a magyar 
hazához híven ragaszkodó, a teljes megmagyaro- 
sodás utján kitartóan, teljes erővel előre haladó 
vend ajku nép lakik.

Kérdezhetünk, hogy eddig mit áldozott a 
vármegye, mit áldozott az ország Belatinc vidé
kére? Mennyit áldozott a magyar kultúra fejlesz
tésére? Valóban elmondhatjuk, hogy mostohafiai 
vagyunk úgy a vármegyének, mint az országnak! 
Mi csak arra valók vagyunk, hogy rajtunk üsse
nek egyet-egyet néhanapján.

A jul. 22-iki alsólendvai értekezleten, melyen 
a belatinci érdekeltség egyhangúlag kimondotta 
Belatinc székhellyel egy uj járásnak szükségessé
gét — amihez számosán hozzájárultak szavaza
taikkal azok közül, akik önzetlenül gondolkodnak 
és akik nem önmagukat, de első sorban a köz
szükségletet, a közjót tekintik és tartják szemeik 
előtt földerengett Belatinc vidékének egy szebb 
hajnala, mert remélhető, hogy Belatinc újból lesz 
-  amint egykor volt 1807. előtt — járási székhely.

Méltányosságot és kis jóakaratot kérünk 
mindazon tényezők részéről, akiknek döntő szava
zatától függ közel 25,000 polgártársunknak jogos 
kívánsága és forró óhaja!
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A polgári iskola értesítőjéből.
Az alsólendvai áll. polgári fiúiskolának a múlt 

héten jelent meg az elmúlt tanévről szóló értesí
tője. A gondosan megszerkesztett s minden neve
zetesebb mozzanatra bőven kitérő igazgatói jelen
tés megemlíti, hogy az intézet most töltötte be 
fennállásának 40-ik esztendejét s az intézet lét- 
jogosultságát misem bizonyítja jobban annal, 
mint hogy a növendékek száma évröl-évre emel
kedik. Az intézetbe a lefolyt tanévben 138 tanuló 
iratkozott be, városunknak pedig — leszámítva 
a hegyi lakókat csak mintegy 2000 lakosa van, 
iskolánkat tehát joggal sorozhatjuk a népes isko
lák közé.

Az iskolai év ünnepélyes megnyitása szept. 
8-án történt. Beiratkozott az I. osztályba 41, a 
ll-ikba 48, a 111 ikba 26, a IV-ikbe 23, tehát ösz- 
szesen 138. A megelőző tanévben a beirt tanulók 
száma 132 volt.

Úgy a tantestület, mint a tanulók egészségi 
állapota elég kedvező volt A tantestület tagjai 
betegség miatt mindössze 25 órát mulasztottak. 
A tanulók között gyakrabban fordultak elő pár 
napig tartó betegeskedések, hosszabb időn át 
azonban csak 2 növendék volt beteg. Dr. 
Br ü' nne r  József városi orvos több Ízben tel
jesített szemvizsgálatot, ugyanő végezte május 
hóban a tanulók ujraoltását s az iskolát járvá
nyos betegségek alkalmával is meglátogatta. Jár
ványos betegségek az intézetet elkerülték.

A növendékek magaviseleté a követelmények 
nek általában megfelelt. Szigorúbb megtorlást 
igénylő vétséget csak egy növendék követett el, 
aki aztán az intézetből ki is maradt.

A tanulók szorgalma azonban nem felelt 
meg a követelményeknek, amennyiben különösen 
az alsóbb osztályok növendékei nem fejtettek ki 
oly szorgalmat, mely a kellő eredmény elérésére 
szükséges volna. Ennek dacára a tanítás ered
ményét — az összes osztályokat figyelembe véve 
— elég jónak mondhatjuk. Ugyanis a vizsgálatot 
tett növendékek 86 százaléka felsőbb osztályba 
léphet, 11 százaléka javitóvizsgálatot tehet s csak 
3 százaléka utasittatik osztályismétlésre.

Dr. Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfel
ügyelő november 28-án végezte a hivatalos iskola- 
látogatást.

A tanulók érdemsorozatából közöljük a követ
kezőket: Az I. osztályban a legjobb előmenetelt 
tanúsította Kiss Dénes, a II. osztályban Horváth 
Rezső és Horváth János, a lll-ikban Kiár Ferenc 
és Kocsis Vilmos, a IV-ikben Torna Károly és 
Zag János.

Az intézet növendékei közül r. kath. volt 
97, görög kath. 2, ág. ev. 9, izr. 26; magyar anya
nyelvű volt 106, horvát 4. német 4, vend 20; 
helybeli volt 53, vidéki 81; egész tandijat fizetett 
53, félévit fizetett 50, tandíjmentes volt 31 ; tan

Kinyillott a . . .
Kinyiilott a piros rózsa virága,
De hervadás szállott rá a szirmára;
Ragyogó nap fakasztotta.
Hejh, de el is hervasztotta,

Hervasztotta...

Szivemnek is volt egy nyíló virága,
Ápolgattam, öntözgcttem . hiába!
Szőke lányka fakasztotta,
De az el is hervasztotta,

Hervasztotta...
Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN

A csodatest.
A slirü párákból ragyogva válnak ki a szép

séges női testek. A nedves gőzöket lehelő viz 
kéjelegve, fodrozva csókdossa őket. Hízelegve 
simul a hófehér mellhez, a buja ölelésre termett 
karokhoz és susogva nyaldossa őket végig.

Egymás kívánatos testének látása megrésze
gíti az asszonyokat. Szemeikből csak nehezen 
elfojtott vágy üti ki tiiz-sugarait. Félig elterülnek 
a lágy hullámokban Gyorsan szedik a lélegzetet. 
Lassan-lassan suttogásba vész hangos beszédjük. 
Az asszonyok nézik egymás fOnséges testet. Bujái- 
K o d n a k  a szemükkel. A levegő egyre nehezebb 
F ő 

könyvekkel és rajzszerekkel segélyeztetett 86, in
gyenes élelmezéssel 5 tanuló.

Alapítványa ez idő szerint 4 van az intézet
nek . Ezek: a Molnár Pál-féle 800 koronás, az 
Iványi Andor-féle 200 koronás, a hg. Esterházy- 
féle 100 koronás alapítvány s a tápintézeti alap, 
melynek összege 3068 K 92 fillér.

Az Alsólendvai Takarékpénztár 120 koronát, 
az Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár 100 K-t, dr. 
Hajós Ignác zalaegerszegi ügyvéd lOkor.-t, Fuss 
F. Nándor orsz. képv. 5(1 kor.-t, Balkányi Ernő 
6 darab könyvet s más valaki 2 darab könyvet 
ajándékozott az elmúlt évben, amelyből jutalom
ban részesültek a következők: Torna Károly 20 
kor., Farkas Árpád 16 K 40 fillér, Vucsák Ferenc 
10 K 12 f, Umathum János 5 K 5 f, Horváth 
Dezső, Horváth János. Kiár Ferenc 10 10 kor.,
Rojkó Dezső és Gécsek Péter 70—70 korona. 
A tápintézeti alap kamataiból Farkas Árpád 12 
kor. és Zorkó Ödön 10 korona segélyt kaptak. 
Könyvjutalomban részesültek: Káli Gábor, Kiss 
Dénes, Tivadar Ferenc, Kocsis Vilmos, Rózsás 
Sándor, Freyer László, Fehér Sándor és Zag János.

Ingyenes élelmezést a következők nyújtottak 
a szegénysorsu tanulóknak: Schwarc Mór, Beck 
Miksa. dr. Brfinner József, Csiszár Sándor, dr. 
Kürti Dezső, Deutsch János, Fleischmanr, Simon, 
Grosz Mór, Eörsi Gyula, Mattyasovszky Vince, 
Karabélyus Elek, K. Hajós Mihály, özv. Matuss 
l.ajosné, Lukács Antal, Marton Kálmán, Strausz 
Flórián, dr. Rudolfer Antal, Waltersdorfer Henrik, 
W usz Zsigmond és Wolfsohn Henrik.

Az ifjúsági segélyzö-egyesület bevétele az 
el. jlt évben 659 K 13 f volt, kiadása 502 K 76 
fill., összes vagyona jelenleg 5902 kor. 72 fillér.

A jövő 1912,13. tanévre a beiratások szept. 
L, 2., 3. és 4-ik napjain eszközöltetnek.

Tolifuttában.
A statisztikai hivatal megint szolgált egy 

adattal, amit igen sok ember az általános jajga
tás korszakában nem vesz észre. A házasságok 
száma egyre növekedőben van. A legfrissebb 
kimutatás szerint idén júniusban vagy 3500 há
zassággal több köttetett meg, mint tavaly és az 
idei január júniusi időszak alatt 18 20.000-rel 
több pár állott az anyakönyvvezető elé, mint ta
valy ugyanazon idő alatt.

Ha nem. a számok bizonyítanák, el sem 
hinnők Akármekkora a drágaság, a házasodási 
kedv növekedőben van. A szegény, koldus férfiak 
megházasodnak! Az élet nagyon hideg, nincs 
sehol egy cseppnyi melegség, érzi mindenki: össze 
kell bújni. Nagyon csúnya, sötét az élet egyedül: 
támogató kell, aki - - ha növeli is a gondot, — 
növeli a kedvet is az élethez; aki miatt ha töb
bet is kell dolgozni, több gyönyöre tellik is a 
munkában. Soha a szegény, bátor fiuk nem siet

— Csak tessék bemenni, nagyságos kisasz- 
szony, jövök a papucsokkal, ebben a szempillan
tásban ott leszek! . . .

Hűvös áramlat csap be. A párafelhö meg
törik, bejött valaki. Még mielőtt végignézhetnének 
rajta, hirtelen lekuporodik a nedves szőnyegre. 
Féloldalt fekszik. A téli nap betörő sugarai az 
üvegtetőzet vérvörös, lila reflexét rávelik. A fény
sugarak beszöknek a vékony batiszt leplen. Mintha 
meggyulladt volna a vére, rózsaszínűén világit. 
Finom kezeivel simogatja a csípőjét, lábait gon
dosan eltakarja.

A vízből kiáltoznak feléje:
— Na, miért nem jössz be? Talán (élsz 

tőlünk ?!
Az egyik leány átjön a túlsó oldalról.
— Szervusz Mira! Nem is hittem volna, 

hogy találkozni fogunk. Géza estére elutazik va
lami sürgős ügyben. Mikorra hazamégy, azt hiszem, 
várni fog a levél. Na, gyere a vízbe...

— Még nem megyek, Rózsi! Mindjárt...
— Várj, kimegyek érted!

Nem, nem, nem megyek még!
Valóságos rémület hangzik ki szavaiból.
Az asszonyok figyelmesek lesznek. Össze

villan a tekintetük, amely sápadozó irigységgel 
nézte eddig a város legszebb testű leányát.

Hangosan kezdenek vele kötekedni.
Kacérkodni velünk?!... Ó cicám, minket 

nem részegítesz meg, akármilyen csábosán helyez
kedtél is el ott l . . .  Vagy mi rajtunk próbálod ki,

tek úgy a házassággal, mint ma. Sorozás alól 
ki nem került, szigorlatokkal bajlódó ifjak, kezdő 
hivatalnok alig van, aki feleséges ne volna.

Hanem aztán mennél több a házasság, an
nál több a rossz házasság is. A testi és lelki 
szerelem kielégítése nagyon sokszor nem talál
ható fel a házasságban. Uj intézmény szükségé
ről beszélnek az emberek, a házasság mai for
májának megváltoztatásáról. Pedig a házasság 
reformja helyett egyellőre okosabb volna inkább 
a leánynevelés reformjáról csevegni. A sok rossz 
házasság, szerencsétlen (érj és feleség, elhanya
golt és rosszul nevelt gyermek, főként ennek a 
következménye.

Nézzenek körül, nézzenek ki az utcára. Nem 
a gazdag, nem a gyönyörű leány a keresett ma. 
Sok édes dolgot Hídnak ezek nyújtani, de ezer 
annyi gondot is. A romlottság bacillusa bennük 
van, ezt érzi mindenki és ezért inkább éhezik ma 
sok férfi egy széplelkü, csúnya és szegény asz- 
szony mellett, mint fékentart, ellenőriz egy elbi
zakodott, képzelődő, üres lelkii gazdag szépséget.

„A pénz nem boldogít", — ez ugyan igy 
nem teljesen igaz, mert bizony a sok pénz bol- 
dogil, de a pénzes leányok a legtöbb esetben 
nem boldogítanak.

Keletjük van ma a leányoknak: szegénynek, 
gazdagnak egyaránt. Mennél nehezebb lesz az 
élet, annál nagyobb kelete. Minden kis fénysu
gárért véres verejtékkel tud áldozni az elgyötört 
napszámosa az életnek Mit adhat egy nő neki? 
Mindent; de hány esetben nem ad semmit, csak 
keserűséget, csalódást. Mert a mai lányok csak 
a s s z o n y o k  akarnak lenni és nem h á z i a s z -  
s z o n y o k .  Pedig a férfiak azt inkább megtalál
ják a házaséleten kiviil, és ha házasodnak, azt 
azért teszik, hogy a házi tűzhely lángjánál a jó 
házi kosztol melegítse az asszony, ne pedig a 
mámor hét fátyoltáncát járja örökösen.

HÍREK.
Vicinális és parasztszekér.

Az alsólendvai személyvonat karambolja.
— Saját tudósitónktúl. —

Könnyen végzetessé válható, de igy is elég 
súlyos szerencsétlenség történt hétfőn reggel 6 
óra tájban Csömödér község határában, ahol az 
Alsóiendvára igyekvő személyvonat elütött egy 
parasztszekeret, amelyben két ember ült. A 
vonat alig hagyta el a csömödéri állomást, mikor 
egy átjáróhoz ért. Itt történt a szerencsétlenség.

td. T a k á c s János 60 éves kerkaiklódi gazda 
és a kocsisa szekéren igyekeztek a szomszédos

hogy milyen hatással leszel Gézára a nász
éjszakán?!

Egy pillanatra csönd lett. Az asszonyok fe
jébe ugyanaz a gondolat villant. Mikor erről a 
leányról először hull le a szűzi lepel. Megmarni, 
széttépni szerették volna. Behasogatni bársonyos 
bőrét és körmeikkel vájkálni pompás mellét, 
csípőjét. Ellenségesen villogott az asszonyok 
szeme.

— No, még mindig nem jössz b e ? . . .  Mit 
különcködői?... Talán nem méltóztat habtested
nek velünk egy vízben fürödni? — szólt egy 
kicsi vézna leány.

— Ugyan, hogy jut ez eszedbe, llus? Hagy
jatok békében, akkor fürdőm, amikor akarok. Rá
érek mé g . . .

Hangja szelíd, kérő volt. Ez még jobban 
ingerelte amazt.

— No, mit szólsz ehhez, Rózsi? Nem talá
lod, hogy furcsa szeszélyei vannak jövendőbeli 
sógornőcskédnek?!

Rózsi kiabál Mirának:
— Ugyan, gyere már bel Látod, hogy bolon

dulnak! Vagy azt akarod, hogy behozzunk?
— Nem, nem akarom I
Az asszonyok kezdenek kiemelkedni a víz

ből. Mira halálok ijedtséggel kezd kiabálni:
— Ne merjetek hozzám nyúlni! Ordítok, 

csípek, harapott, ha idejöttök. Rózsi papucsot, 
papucsot adj I

Mint a kígyó, összehúzta magát. Haja föl- 
bomolva tekerődzött körülötte. Térdeit egész a
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faluba. Mikor a kocsiutnak azon részéhez értek, 
ahol a vasúti vonal keresztezi az utat, látták, 
hogy a sorompó nyitva áll, tehát egész bátran 
ráhajtattak a sínekre. Aiig lépték azonban keresz
tül a lovak az első sint, a közeli kanyarulatnál 
már feltűnt a teljes sebességgel feléjük robogó 
v o n a t .  A megrémült kocsis első ijedtségében 
nagyot rántott a lovak gyeplőjén, mire ezek ágas
kodni kezdtek, egyet rántottak a kocsin, úgy, 
liogy az utolsó kerekek a sínen voltak és azután 
megálltak. Ebben a pillanatban ért oda a teljes 
sebességgel robogó vonat, mely a s z e k e r e t  
e l üt ö t t e .  Takács János és a kocsis magas ív
ben repültek ki a kocsiból s Takács eszméletle
nül terült el a földön. Bordacsont-törést és belső 
sérüléseket szenvedett. A kocsis könnyebben se
besült meg, a lovaknak azonban csodálatos mó
don semmi bajuk nem történt.

A súlyosan sérült gazdához elhivatták dr. 
J ó z s a  Fábián alsólendvai járásorvost, aki az 
első segélyben részesítette. — A hatóság pedig 
szigorú vizsgálatot indított annak megállapítása 
végett, hogy a szerencsétlenségért kit terhel a 
felelősség.

Esterházy M iklós herceg városu n k 
ban. E s t e r h á z y  Miklós herceg, az alsólendvai 
és több hitbizományi uradalom tulajdonosa, kedd 
délután óta városunkban időzik s itt R a f f e n s -  
pe r g e r  József hercegi intézőnél van megszállva. 
A főur automobilon jött városunkba kormányzó
jának, N a g y  Albertnak társaságában s itt gazda
sági ügyeket intézett el. A kormányzón kívül a 
herceg itt idözése óta városunkban tartózkodnak 
Mik o l á s  Vince hercegi erdötanácsos és Na g y  
Emil dr. hercegi jogigazgató, akiknek társaságá
ban a herceg naponta kikocsizott egyik-másik 
közelfekvő uradalmát megtekinteni. Esterházy 
Miklós herceg és társasága ma, vasárnap hagyják 
el városunkat.

E lő lép tetés a hercegi urad alom n ál.
E s t e r h á z y  Miklós herceg nagybirtokos, az 
alsólendvai és több hitbizományi uradalom ezidő- 
szerinti tulajdonosa H o f f m a n n  János lenti-i 
kér. hercegi mérnököt kér. főmérnökké, Sp o r n y  
Sándor alsólendvai hercegi gazd. gyakornokot 
pedig gazdasági segédtisztté léptette elő.

- Uj uradalm i o rv o s . E st e r h á zy Miklós 
herceg dr. J ó z s a  Fábián alsólendvai járási orvost 
hercegi uradalmi orvossá nevezte ki.

— T anítói k inevezés. A hivatalos lap 
keddi száma közli, hogy a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter a len  d vah  o s s z  uf a I ui állami 
elemi népiskolánál újonnan rendszeresített IV-ik 
tanerői állásra P á v l i c s e k  Kálmán oki. tanítót 
nevezte ki.

melléhez húzta föl. A finom szövet teljesen meg
feszült rajta.

— Azért is, csak azért is behozunk. Ugy-e, 
most félsz tőlünk? Bezzeg a fiuk közt hencegsz, 
mint egy királynő. Gyerünk!

A vizet maguk körül fröccsentve, zajongva 
jöttek ki a vizböl és közeledtek feléje.

Mira vergődve, tágra nyitott szemekkel 
nézett rájuk. Hideg veríték verte ki testét. Karjait 
mereven, görcsösen szorította térdei körül. Kékes
fehérré vált ajkain finom hab közt verődött k i: 

Papucsot, papucsot!
Az asszonyok sikongva értek hozzá. Tes

tükhöz csapzott ruhájukban úgy álltak ott, mint 
a mesebeli vértszivó szirének.

— Vigyük! Vigyük!
Egyikük felrántotta Mira fürdőruháját.
— Minek az a papucs?
Rettenetes, gúnyos kacaj, sikoly hangzott el 

ajkaikról, amelybe vért fagylaló hörgés jajdult.
A legszebb, a megcsodált test láb helyett 

valóságos két csonka, ujjnélküli, pataszerü hus- 
tömegben végződött.

Egy percig ijedten, rémülten állták körül, 
amint tehetetlen görcsökben rángatódzott, amig 
összetörve, eszméletlenül nyúlt el megmeredt teste.

Aztán suttogva rebbentek szét a puhatestül 
asszon; ok és elégtételüktől borzadva menekültek 
el, kifelé...

— E gyházi hir. Gróf M i ke s  János szom
bathelyi megyéspüspök S z a b ó  Imre l e n d v a -  
v á s á r h e 1 y i segédlelkészt Győrvárra helyezte át. 
Helyébe Lendvavásárhelyre Ka j tá r  István uj- 
misés küldetett ki.

H alálozás. Súlyos csapás érte B e r é n y  i 
Miklós lenti-i tanítót. Teréz nevű leánya f. hó 
1-én reggel 22 éves korában, hosszas szenvedés 
után elhunyt. Temetése pénteken délután ment 
végbe igen nagy részvét mellett.

Faragó Marci képkiállitása A lsólend- 
ván. Nem mindennapi művészi eseménynek lesz 
színhelye legközelebb városunk. Jeles földink, 
F a r a g ó  Marci festőművész, akinek a dicsősé
géről a művészek igazi hazájában, Münchenben 
rendezett kiállítása és festőiskolája alkalmából 
annyi szépet és jót Írtak a müncheni lapok, en
gedve lendvai hívei rábeszélésének, meglevő ké
peiből Alsólendván is rendez egy kiállítást s ezt 
egy, a festőművészed szakba vágó rendkívül ér
dekes felolvasással / .  hó 11-én (vasárnap) d. e.
11 órakor fogja megnyitom. Faragó Marci kiállí
tása elé jogos érdeklődéssel nézhet városunk in
telligens közönsége, annál is inkább, mert ö a 
mi gyermekünk, akinek sikerei, fényes ered
ményei egyúttal a mi büszkeségünk is, s ezért 
hisszük, hogy az az elismerés, amiben ezt a fiatal, 
ambiciós művészt más városok közönsége része
sítette, az alsólendvai müveit közönség részéről 
sem marad el. Faragó Marci ahol csak megfor
dult, a közönség és az újságok kritikája egybe
hangzóan fényes jövőt jósoltak neki, — de még 
ennél is ékesebb bizonysága az ö tehetségének 
az a levél, melyet hazánk egyik legnagyobb fes
tője, R i p p l - R ó n a i  József irt Faragóhoz abból 
az alkalomból, hogy Faragó kaposvári képkiálli- 
tását és festőiskoláját megtekintette. Rippl-Rónai 
levelét, mint Faragó Marci művészetére jellemzőt, 
érdekességénél fogva itt közöljük:

„Igen tiszteit Faragó ur!
Tegnap megnéztük az Ön által rendezett 

— most már 11-ik - kiállítást, ami nemcsak 
azért érdekel különösen engem, mert az Ön 
törekvéseit látom újból egyesítve, azokat a tö
rekvéseket, a melyek nem is olyan régen, 
Münchenben szép elismerésre lettek méltatva, 
hanem mert azt a szép eredményt is látom, 
ami különösen egyes növendékei munkáiból 
tükröződik vissza. Szeretném, ha nemcsak itt 
Kaposváron, hanem sorra látogatva vidéki váro
sainkat, ott is eredményeket érne el. Igyekez
zék kérem ezzel oly művészi missziót teljesí
teni, ami annak a fontos kulturális célnak 
feleljen meg, amit mi fenn a központban szintén 
magunknak kitűztünk. Fejleszteni mindenütt, 
mindenkor, de különösen környezetünkben a 
jó és szép iránti érzést.

A kiállításhoz, mint ilyenhez, mindig szíve
sen gratulálok. Jó munkát továbbra is!

Igaz tisztelettel
Kaposvár, 1912. április hó 8.

Rippl-Rónai József
Nem kételkedünk abban, hogy közönségünk 

szívesen támogatja Faragó Marci itthoni vállal
kozását s tömeges látogatásaival és képek vásár
lásával buzditója lesz Faragó elismert, nagy jövőt 
jósoló művészetének. A kiállítást az áll. polgári 
fiúiskola rajztermében, 50 fillér belépti-dij mellett 
lehet megtekinteni.

— Á th elyezések . A vallás- és közoktatás 
ügyi miniszter B e n c s á k Richárd Csáktornyái 
polg. isk. tanárt a kispesti, D e á k  Dezső Csák
tornyái polg. isk. tanárt a tapolcai, s L a i t i n  
Dániel felsővisói polg. isk. tanárt a Csáktornyái 
polg. iskolához helyezte át.

A F ek ete éri fürdő helysz ín i tárgya
lása , A Fekete-érre tervezett uszoda építését 
megelőző helyszíni tárgyalást, melyen S z é k e l y  
Emil járási főszolgabíró elnököl, holnapután, ked
den délelőtt fogják megtartani. A tárgyaláson a 
szombathelyi kulturmérnökség kiküldöttje is részt- 
vesz.

— H o h en loh e herceg b irtokvásárlásai.
H o h e n l o h e  Krisztián herceg, aki Alsólendva 
mellett a muraerdői vadászterületet bírja bérbe 
és igy vidékünkön gyakran megfordul, legutóbb 
a közelben több nagyobb birtokot megvásárolt. 
Megvette a báró I nkey  Pál-féle kanizsaberki 
1200 holdas birtokot, az esztergomi székeskáp
talan 3000 holdas somogyszobi vadászterületét és 
végül F e s t e t i  eh Tasziló hercegtől a Csurgó és 
Somogyszob közti 3000 holdas birtokot.

A n iegyéspüspök a m uraszom bati 
tcm plom avatáson . A közeli Muraszombatban
180,000 korona költséggel uj r. kath. templom 
épült, melyet pénteken reggel szentelt fel gróf 
M i k e s  János szombathelyi megyéspüspök fényes 
ünnepségek keretében. A megyéspüspök csütörtö
kön délután 5 órakor automobilon érkezett Mura
szombatba A főpásztort a nemesdi határban 
díszes bandérium élén S z a p á r y  László gróf és 
P ó s f a y  Pongrác főszolgabíró fogadták, a Lendva- 
hidnál felállított diszkapunál pedig Muraszombat 
közönsége élén H a r t n e r  Géza orsz. képviselő 
üdvözölte. Innen valóságos diadalmenetben vonul
tak a templomhoz, hol megyéspüspökünk a papság 
hódolatát fogadta. Este a muraszombati dalárda 
a Szapáry-kastélyban megszállt föpásztor tisztele
tére fáklyászenét adott. A megyéspüspök ekkor 
di. S k r i l e e z  Mihály üdvözlésére nagy beszéd
ben válaszolt, melyben a felekezeti és politikai 
eloszlatását jelölte meg, mint olyan tényeket, 
melyek népünk boldogulásához és nemzetünk fej
lődéséhez vezetnek. Pénteken reggel végezte el 
megyéspüspökünk a templomszentelési fényes 
egyházi ünnepség keretében. Délben S z a p á r y  
László gróf, v. b. t. t. fényes ebédet adott a fö
pásztor tiszteletére, melyen számos meghívott 
vendég vett részt. Az ebéden az alsólendvai járási 
lelkészi kar is hivatalos volt. Másnap, szomba
ton a főpásztor a bérmálás szentségében részesí
tette az egybesereglett mintegy 1200 főnyi hívőket 
s azután autón visszautazott Szombathelyre.

A dunántúli ev. egyházkerü let k ö z 
gyű lése . A dunántúli evangélikus egyházkerület 
1912. augusztus hó 28-án tartja rendes évi köz
gyűlését Győrben. Ezt megelőzik aug. 2b-án és 
27-én a különféle bizottsági ülések. A közgyűlés 
legfontosabb tárgya az uj kerületi felügyelő: egy- 
házas-berzsenyi dr. B e r z s e n y i  Jenő beiktatása 
lesz. A nevezetes közgyűlésre a Dunántúl vala
mennyi vármegyéjéből nagy számmal sereglenek
ÖSS/C

— M űkedvelő  sz in ielőad ás. Mint emlí
tettük, a helybeli Kereskedő Ifjak Egyesülete t. 
hó 11-én (kedvezőtlen idő esetén 20-án) a Biau- 
féle kerthelyiségben műkedvelői szinielőadással, 
konfetti-csatával és tombolával egybekötött zárt
körű nyári táncmulatságot rendez. A mulatság 
védnökei F u s s  F. Nándorné orsz. képviselöné 
úrnő, a kath. nőegylet elnöknője és dr. Brti n n e r 
Józsefné úrnő, az izr. nőegylet alelnöknője lesz
nek, s a fenniaradó tiszta jövedelmet részben a 
kath. és izr. nőegyletek, részben pedig saját 
egyesületük pénztára javára fordítja a rendezőség. 
Színre kerül Tóth Ede kitűnő 3 felvonásos nép
színműve, „A tolonc," melyet Vl a y  lmretai.it be 
az ügyhöz méltó igyekezettel. „A tolonc“ szereplői 
a következők lesznek: Hradil Vali, Klein Manci, 
Guttmann Olga, Fehér Ilonka, Wehofsits Ilonka, 
Gombócz Ilonka, Oslay Ferenc, Dervarics Gyula, 
Bősz Ferenc, Deutsch Aladár, Kaufmann Gusztáv, 
Szatmáry Gyula, Stein Pista, Stein Antal, Megla 
Tamás, Fritz Dezső és Kleinheincz Róbert. — A 
mulatság délután 4 órakor, az előadás pedig b 
órakor kezdődik. Belépti-dij személyenkint 1 kor., 
családjegy (4 személyre) 3 korona. A hölgyeket 
díszes -táncrenddel ajándékozza meg a figyelmes 
rendezőség.

Z alam egye term ése. A földtnivelésíigyi 
miniszternek most megjelent termésbecslése sze
rint, szembeállítva a kát. holdanként remélhető 
termésátlagokat a legutóbb közzétett vetésjelen
tésben közölt adatokkal, kitűnik, hogy a termés
átlag Zalamegyében 51 kilogrammal csökkent.

— M egjutalm azott tanítók. A Magyar 
Földhitelintézet a gyümölcsfatenyésztés, terjesztés 
és oktatás körül szerzett érdemeikért Rh o s ó c z i  
József drávavásárhelyi és S t e i n a u e r  József 
muracsányi tanítókat 200—2U0 korona jutalomban 
részesítette.

— Nagy tűz Letenyén. Letenyén — mint 
ottani tudósitónk irja — hétfőn, a vásár napján 
nagy tűzvész pusztított, mely kilenc gazdának 
egész évi termését, sok állatját és gazdasági esz
közét hamvasztotta el. A tűz S á n t a  József paj
tájában keletkezett s csakhamar 11 pajta és 4 
istálló állott lángokban. A tüzet, melynek okát 
még nem tudják, óriási erőfeszítéssel csak órák 
múlva sikerült lokalizálni. A kár igen nagy.

— Ö n g y ilk o ssá g . B a l o g h  Kálmán 59 
éves szalaföi gazda saját erdejében egy fára fel
akasztotta magát. Halála a környéken, hol egyike 
volt a legmódosabb gazdáknak, nagy részvétet 
keltett. Tettének okát nem tudják.
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A kereskedő ifjak m ulatságának har
madik védnöknője. A helybeli kereskedő ifjak 
f. hó 11-iki i mulatságára kibocsájtott meghívóból 
a rendezőség tévedése folytán kimaradt, hogy 
F u s s  I . Nandumé és dr. Br i i nner  Józseíné 
úrnőkön kivül T e k e  üéitesné úrnő, mint a hely
beli evang. uőegylet alclnöknójv is védnöke les/ 
a mulatságnak. Kimaradt továbbá a meghivöból 
az is. hogy a mulatság tiszta jövedelméből a 
Katit. Nőegylet, az l/.r. Nőegylet és az Evangélikus 
j\őví>yl('f egyenlő arányban fognak részesülni.

A várm egyei tisztviselők családi 
pótleka. Hétfőn érkezett meg .1 vármegyéhez .1 

vármegyei tisztviselők családi pótlékának végre
hajtási utasítása. így a tisztviselők a legközelebbi 
napokban megkaphatják a családi pótlekot.

Bérm álás Stridóváron. Dr. B a ti e r 
Antal zágrábi érsek-koadjutor, felszentelt püspök 
muraközi bermautja közben jul. 26-án ért el a 
kies fekvésű Stridóvár községbe, ahol a püspököt 
a hívők százai nagy ünnepélyességgel fogadták. 
Vashegynél egy 3o tagból álló lovasbandérium 
fogadta a Csáktornyái tőszolgabiró és a kerületi 
papság társaságában levő koadjutort, akit Stridó- 
várra való megérkezésekor a díszkapunál a köz
ségi elöljáróság s a lakosság élén K. H a j ó s  
Ferenc orsz. képviselő, majd pedig T c r b ó c z  
István nyug. min. tanácsos üdvözöltek. Az üdvöz
lések után a fellobogózott utcákon át a templomba 
vonult a menet, ahol a koadjutor misét és szent 
beszédet tartott. 27-én és 28-án a püspök a bér
málás szentségét osztotta ki a hívők között. 
Stridóvárról Ráckanizsára, onnan pedig Mura- 
szentmártonba ment a püspök.

— Az uj véderö-utasitás. Kedden érkezett 
meg az alsólendvai járási főszolgabírói hivatal
hoz az idei fösorozás végrehajtásáról szóló ren
delet. Eszerint Alsólendva nagyközségben a soro
zást aug. 31-étöl szeptember 5-éig fogják meg
tartani, még pedig a Hungária ertiyögyár föld
szinti helyiségeiben. A sorozó-bizottság polgári 
elnöke K. H a j ó s  Mihály kir. tanácsos, polgári 
orvosa pedig dr. J ó z s a Fábián lesz. A rendelet 
a bevonulás idejét az önkéntesek részére október
10-ében. a haditengerészet részére nov. 25-ében, 
a többiek részére október 15-ében állapítja meg.

— Pénzintézetek fúziója. A Muravidéki 
Takarékpénztár és Muraszombati Takarékpénztár 
vasárnap délután tartott rendkívüli közgyűléseiken 
egyhangúlag elhatározták, hogy egyesülni fognak. 
— A fuzionált pénzintézetek elnök-igazgatójává 
K o v á c s István evang. lelkészt, igazgatóivá pedig 
P ó s f a y Pongrác főszolgabírót es dr. C z i f r á k 
János ügyvédet választották meg.

— Tüzérek átvonulása városunkon. A 
közeli napokban két Ízben is vonulnak át katonák 
városunkon. Holnap, vagy holnapután a 3. sz. 
es. és kir. nehéz tarackezred egy osztálya vonul 
át városunkon, melyhez 9 tiszt, 86 főnyi legény
ség, 56 ló, 10 ágyú es a megfelelő kocsik tar
toznak, — f. hó 9-ike körül pedig a 3. sz. tábori 
tarackezred egy része jön városunkba s annak 
állományát 21 tiszt. 360 főnyi legénység, 200 ló, 
34 ágyú es számos kocsi fogják képezni.

Gazdaköri mulatság. A Csentevölgyi 
Gazdakör folyó hó 4-én, ma délután 4 órakor, a 
férityfalui l'eldmann-féle vendéglő kerthelyiségé
ben nyári táncmulatságot rendez.

Vásár-áthelyezés. A kereskedelemügyi 
miniszter megengedte, hogy i.etetne községben 
az alig 25-iKere eső országos vasár ez évben 
Kivételesen aug. 26-án és az. 1912. okt. ti-ikára 
es ■ országos vásár ez évben kivétessen okt. 7-én 
tartassÖK meg

A ra bok  é le lm ezése . A zalaegerszegi 
kir. ügyészségi es a törvényszéki, valamint az 
ennek területén ievö sümegi, tapolcai es a 1 s ő- 
i e n d v a i jarasbirósagi fogházakban letartóztatott 
szemén ek élelmezésének 1913. január 1-től 1915. 
december 31-ig terjedő három évre való együttes 
biztosítása iránt versenytárgyalást hirdet. A tár
gyalás aug. 28-án délelőtt 10 órakor a zalaeger
szegi kir. ügyészségen lesz. Óvadck 1000 kor. 
Bővebb értesítést a Zalamegyci Hivatalos Lap 
folyó évi julius 25-iki száma nyújt.

Szerencsétlenség a cséplésnél. Marton 
Vendel kiskomáromi gazdánál motorgéppel búzát 
csépeltek. M e n n y e i  Mari 17 éves leány kévét 
adogatott s közben megcsúszott, elesett s jobb 
karja a dobra került, mely azt tőből kiszakította 
A szerencsétlen teremtés rövid kínlódás után 
meghalt.

T ragédia a tengeren túl. Egy alsó- 
lendva-iarási származású ember nemrég Ameri- 

ndorolt s most a hír érkezett haza az 
újvilágból, hogy az illető meggyilkolta a feleségét. 
E b e n s p a n g e r  Miksa volt k i s p a l i n a i  keres 
kedö. majd b e I a t i u c i községi fogyasztási adó- 
ke/.elö, jelenleg south-betlcheini lakos ellen szól 
a rettenetes vád. hogy megmérgezte a feleségét, 
iizv. II ir se  hl Jakabné magánzó leányát. Egy 
erke/rtt levél elmondja, hogy Ebcnspangcrné hir
telen meghall s a halál oka mérgezés. A levél 
írója tudni vél arról is, hogy az asszony hirtelen 
halála előtt a félj feleségét, akivel állandóan rossz 
viszonyban volt. két biztosítótársaságnál 80,000 
koronára biztosította és amikor a biztosítási ügylet 
megtörtént, rövidesen eltette feleségét láb alól. 
hogy igy a biztosítási dijakat megkaparinthassa, 
líbenspangernek ez már a második felesége volt 
s az elsővel is, akinek Alsólendván rokonai van
nak, nagyon rosszul bánt. Második felesége, akit 
most a másvilágra küldött a lelketlen ember, rö
vid együttélés után megunta a folytonos civódást 
s rokonai rábeszélésére válópert indított ellene. 
Ebenspanger azonban még mielőtt a per befeje
ződött volna, szeletetet színlelve rábeszélte az 
asszonyt, hogy térjen vissza hozzá és együtt 
menjenek ki Amerikába. A könnyen befolyásol
ható fiatal asszony kibékült férjével és követte 
amerikai útjára, ahol most halálát lelte. — Özv. 
Hirschlné az amerikai levél érkezése után nyom
ban felkereste dr. V á l y i  Sándor muraszombati 
ügyvédet, hogy a drámáról a filadelfiai cs. és kir. 
konzulátusnál informálódjon s egyúttal intézked
jen aziránt, hogy a két biztositó társaságnál a 
biztosítási összegek zár alá vétessenek. A tragikus 
véget ért fiatal asszony hozzátartozói és ismerősei, 
akik a házaspár történetét nagyon jól ismerik, 
most türelmetlenül várják a filadelfiai konzulátus 
jelentését.

— A várm egyei tisztv iselők  stá tu sren 
d ezése . A megyei tisztviselők státusrendezéséről 
szóló javaslat helyes értelmezése végett országos 
gyűlést tartott a megyei tisztviselők országos 
egyesülete. Az értekezletből a belügyminiszterhez 
felterjesztést intéztek, hogy a végrehajtási utasí
tást a gyűlés értelmezése szerint adja ki a mi
niszter.

K ivételes nősü lési en ged élyek . A
honvédelmi miniszter tegnap rendeletben utasította 
a vármegyét, hogy a kivételes nősülési engedé
lyeket első fokban a jövőben nem a közigazga
tási bizottság fogja véleményezni, hanem az erre 
vonatkozó kérelmek mindenkor közvetlenül a 
honvédelmi minisztériumhoz terjesztendök fel az 
alispáni hivatal utján.

— G yilkos b osszu á llá s. Egyszerűen kell 
elmondani a történetet, hogy annál megrázóbb és 
látható legyen a maga rideg valóságában, hogy 
hogyan és miért pusziul el egy emberélet. Né- 
methidegkuton szomszédok voltak F e u e r t a g  
Károly és W a g n e r  József gazdák. Közös ütjük 
volt, melynek használatától Feuertag el akarta 
tiltani Wagnert. Pörre került a sor és a döntés 
Wagner javára szólt, akinek régi jogon volt joga 
az ut használatához. Ezért Feuertag boszut eskü-

i u u

J < o r y o \r ir a

vászonkötéses  
köteteit az előfi
zetők 50 f i l l ér  

ráfizetés ellenében
in g y e n  é s  b é r m e n tv e  kapják m e g .

Fáik. Geijerstam, Gorkij, Krúdy,
Dóczy, Szomaházy. Szemere 
György stb. hírneves írók mü
veinek gyűjteményes kiadása.

M i n d e n  h ó n a p b a n  e g y  k ö t e t .
A KÉPES HÉT előfizetése 6 hónapra 

6 kötettel együtt 8 korona.
Kiadó: Budapest, V., Visegrádi-u. 8

d<<tt. Szombaton délben puskával a kezében odaállt 
Wagner ablakához és a mitsem sejtő embert 
egyetlen lövéssel megölve, elmenekült. A csend- 
őrség két napon át hiába kereste, inig Feuertag 
azután önként jelentkezett a járábiróságon, ahol 
letartóztatták.

A csen dőrö k  is k a p n a k  csa lád i pót
lékot. A zalamegyci cscndürörsökhöz megérkezett 
a honvédelmi és belügyminiszterek közös leirata, 
mely élénk örömet keltett a nős csendőraltisztek 
sorában. A leirat közli, hogy a csendörök is 
kapnak családi pótlékot és pedig az szerint, 
amint az állami alkalmazottak. A pótlékot a folyó 
év január első napjától folyósítják a csendöral- 
tiszteknek.

L eégett a keszthelyi H ullám -szálló .
Keszthelyen, a Balaton partján álló s a város 
tulajdonában ievö „Hullám" szállóban hétfőn d. 
u. félegy órakor tiiz. keletkezett, a mely az egy
emeletes épület nagy részét elhamvasztotta. A 
veszedelem nagy pánikot idézett elő a fürdőven
dégek között, akik közül sokan, főleg asszonyok 
és gyermekek, a szállóban tartózkodtak a tűz 
kitörésekor.

Közvetlenül félegy óra előtt a szálló park
jából többen észrevették, hogy az épület keleti 
sarkán az egyik kéményből szikrák pattannak ki, 
majd láng csap fel. Fél perccel utóbb a kémény 
mellett a tető alól füst tört elő, és mire a meg
rémült szállóbeliek a városi tűzoltókért telefonoz
tak, a tető kétharmada recsegve-ropogva égett.

A tűzoltók, a kiknek a huszárezred Keszt
helyen állomásozó második osztályának tisztikara 
és legénysége segédkezett, vízzel bőven ellátva 
délután öt óráig tartó fáradságos munka után 
lokalizálták a veszedelmet, de a szálló tetőzetét, 
emeletét nem tudták megmenteni, a földszinti 
részből is nagyon keveset. Emberéletben nem 
esett kár. A tiiz kitörése pillanatában mindenki 
hamarosan összeszedte holmiját és a parkba 
vitte, ahol csendőrök ügyeltek rá.

A tiiz okozta kár több mint százezer kor., 
de biztosítás révén megtérül.

— Uj k ém ényseprő. A Stridóvár község 
székhellyel rendszeresített kerületi kéményseprői 
állásra, amelyhez a stridóvári, muraszentmártoni, 
felsőmihályfalvai, viziszentgyörgyi, muraszerda
helyi, drávacsányi és drávanagyfalui körjegyzősé
gek tartoznak, S c h e f e s i k  Zsigmond Csáktornyái 
kéményseprő üzletvezető neveztetett ki.

— Pályázar amatőr-fényképekre. A „Háztartás," 
Kiirtliy Emilné népszerű gazdasszonyi lapja pályázatot 
hirdet olyan amatör-fotogratiákra, melyek targya a háztar
tás körébe tartozik A kertészet, baromfitenyésztés, konyha 
stb. keretében lejátszódó tipikus jelenetek, megörökítésére 
érdemes háztartási tárgyak, foglalkozások, valamint elter
jedésre méltó tenyészállatok képei a legkivánatosabbak. 
A pályázatra szánt fotográfiák 1912. szeptember 10-ig a 
„Háztartás" kiadúhivatalaba küldendők. Az eredményt a 
„Háztartás" okt. 10-iki számában teszik közzé, s a három 
legsikerültebb fotográfia értékes dijakat nyer.

A „Háztartás" előfizetési ára negyedévre 3 kot., 
félévre ü kor., egyévre 12 korona. A kiadóhivatal (Bpest, 
VI., Eötvös utca 30.) készséggel küld megtekintésre, mu
tatványszámokat.

— Egy g ye rm e k  h a lá lo s  ba lesete. A
zalamegyci Pölöskefőn T o r m a  József gazda a 
mezőre ment dolgozni és 16 hónapos fiat több 
gyermek társaságában otthon hagyta. A kisgyer
mek kiment a szobából, felkapaszkodott a sáncárok 
magas partjára s onnan a vízbe zuhant. Mire 
eltűnését észrevették, már megfult.

— A gyon lőtte a csendőr. A Zalaeger
szeg melletti nekeresdi cigánytáborban tanyázó 
F orgács-fam ília  kirándulást tett Györvárra, hol 
a korcsmában rövid áldomással fejezték be a 
napot. Ez alatt a csendőrjárör megmotozta az 
utón hagyott kocsijukat, melyben természetesen 
lopott holmi is akadt. Ezért le akarták tartóztatni 
a társaságot, kik közül F o r g á c s  György, a vajda 
daliás fia ellenállt és rátámadt a csendőrökre. Az 
egyik csendőr kénytelen volt fegyvert használni 
es a renitens cigányt agyonlőtte.

— T űz. Kislakos községben hétfőn tiiz tá
madt B o a  András istállójában, mely csaknem az 
egész épületet elhamvasztotta. A tüzet cigarettázó 
gyermekek okozták.

— B etöréses lopás. Kovács István, Kovács 
Ferenc és Milei Imre kiscsehi lakósok — mint 
dobri-i tudósitónk Írja — az elmúlt éjjel feltörték 
Marton Miklós és Bekö István kiscsehi lakósok 
szőlőhegyi pincéit és onnan nagyobb mennyiségű 
bort elloptak. — A jeles triumvirátust a dobrt-i 
csendörörs járőre épp akkor fülelte le, mikor 
a két Kovács lakásán a lopott borból nagy dáridót 
csaptak. Megindították ellenük az eljárást.



ALSÓLENDVA, 1912. ALSÓLENDVA1 HÍRADÓ VASÁRNAP, AUGUSZTUS 4.

719 1912. végrli. szám.

Árverési hirdetmény.
Gerencsér Józsefné dömefüldi lakos vég

it hajtató javára az alsólendvai kir. járásbíróság 
1912. évi Sp. III. 172 10 számú kielégítési vég
rehajtást és az alsólendvai kir. járásbíróság 1912.
V. 405 1 számú kiküldetést rendelő végzése 
alapján 20 kor. 50 fill. követelés és járulékai 
kielégítésére Dömetöld községben az alperes 
házánál

1912. évi augusztus 5-én d. e. 10 órakor
C1jy |,í, egy szekér, egy szélrosta, egy szecskavágó 
és egyéb ingóságok 780 korona becsértékben 
bírói árverés utján fognak eladatni a következő 
általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvédnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
á r v e r e l t e t i k  s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles s az árverés további folyamán részt nem vehet.

Alsólendván, 1912. julius 24.
Rosenberg Mór, kir. bir. kiküldött.

7ti7 1912. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Lesancz M. és fia cég 363 korona 62 fillér, 

Lesancz M. és fia cég 379 K 71 f, Löbl Mór és 
fia 571 K 50 f, Polgár Dávid és tsa 31 K 40 f, 
Balassa Ferenc 86 K 75 f, Polnisch Árpád 465 
K 35 f, Bród és Weber cég 180 kor. és Király 
serfőzde r. t. 1799 korona végrehajtatok javára 
az alsólendvai kir. járásbíróság 1912. V. 388 2. 
számú kiküldetést rendelő végzése alapján Lenti 
községben

f. évi augusztus 7-én délután 4 órakor
lovak, kocsi, sertések, hordók, borok és egyéb 
ingóságok 2649 kor. 50 fillér becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő általános 
árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. — Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1912. julius 25.
Rosenberg Mór, kir. bir. kiküldött.

Szenzácziós találm ány!

Áz emberi k éz  
mint sérykötő!

Kérjen ingyen prospektust.
Zárt borítékban portómentesen küldi

POLL1TZER SÉRV- 
AMBULATORIUMA

speciális orvosi rendelő-intézet Bpest, 
VII, Rákóczi-ut 10. szánt (Félemelet.)

KOSA MÓRIC
szakvizsgázott cipészmester NEMESNÉP.

—sh<»*€-

Értesítés. 12 5
Van szerencsém a n. érd. közönség becses 

tudomására hozni, hogy a f. év elején Budapesten 
rendezett szakipartanfolyam ANATÓMIA, c ip ész
ipari tech n o ló g ia  és szakrajzolásból jó ered
ménnyel vizsgát tettem. Vállalkozom tehát h i b á s  
és mindenféle k o r c s l á b a k r a  való megfelelő 
lábbeliek készítésére.

Egyben pedig felhívom t. szakiparos társaim 
figyelmét .arra, hogy e szakmába vágó munkák 
készítésére őket jutányosán kiképzem.

Becses pártfogásért esedezve maradtam 

hazafias üdvözlettel KOSA MÓRIC.

6050
közj. Ilii. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A lS E R - f é le  Mell-Karamella 

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában. so-3o

Vidéki polg. iskolai leányt
te ljes e l lá tá s ra  tisztességes úri család 
elfogad. Cint lapunk kiadóhivatalában.

FAJTISZTA, ARANYSÁRGA

orpington tyúkok és 
—.... termékei------
tenyésztési célra nálam kaphatók pénzért és 
közönségesekért cserébe. Eladok továbbá 
tenyésztési célra fajtiszta PRÉM- és HUS- 

NYULAKAT. u i-5

D r.T ersánczky  Gyula, Alsólendva
Vasuti-utca, dr. Nábráczky-féle ház.

Rendkívüli kedvezmény 
lapunk t. olvasóinak!

A magyar asszonyok régi, népszerű és ked
ves közlönye, a „HÁZTARTÁS" kiadóhivatalá
val nagy áldozatok árán sikerült olyan egyezségre 
lépnünk, hogy lapunk olvasói félévi 6 kor. elő
fizetési ár helyett 5K-ért, egész évi 12 kor. elő
fizetési ár helyett 10 K-ért szállítja a „Háztartás" 
kiadóhivatala a lapot. — A

„H Á ZTA R TÁ S11
mindent felölel, ami a gazdaasszonyt érdekli ; 
Divat, Kézimunka, Hasznos tudnivalók, Szépség, 
Kertészet, Egészség, Falusi major, Rejtvény, Hu
mor stb. megfigyelésre méltó tanácsokkal szolgál, 
„Konyha" rovata pedig rendkívül sok ételreceptet 
tartalmaz. A K ii r t h y E m i I n é szerkesztésében 
megjelenő kiváló gonddal szerkesztett folyóirat 
havonta háromszor jelenik meg. — Az előfizetési 
pénzek a „HÁZTARTÁS" kiadóhivatalának Buda
pest, VI., Eötvös-utca 36. sz. a. küldendők, de a 
postautalvány szelvényén hivatkozni kell e hir
detésben foglalt kedvezményre.
Ingyen mutatványszámmal bárkinek szívesen 
szolgál a „HÁZTARTÁS" kiadóhivatala.

Alsólendván, a Városház
utcában egy 2 szobából és 
mellék-helyiségekből álló 
földszinti lakás szept. 1-ére 

= ..—■ KIADÓ. ------- —
Bővebbet B ader  Hermán cipész

nél Alsólendván.

Főtéren, dr, Kiraly-féle ház
emeletén  egy 3—4 szobából és mellék
helyiségekből álló utcai lakás augusztus 

hó l-ére kiadó.
Ugyanolt egy üzleti rnllós ajtó és egy rollós 

kirakat jutányosán eladó.

B efőzéshez  ajánlok elsőrendű mi
nőségű pergament-papirt és zsineget a leg
olcsóbb árban. Balkánéi Ernő papirkeres- 
kedése, Alsólendva és Muraszombat.

Mőrészi fényképezés bámulatos olcsó áron!
Van szerencsém a n. érd. közönség szives figyelmébe ajánlani Csáktornyán, a 

Festetich-utca 9. sz. a. (a laktanyával szemben) levő, kitünően felszerelt s a legjobb

örvend'ő" ™ M term em et, = ’ é íe th ü
művészi fényképek, nagyítások és a fényképezési szakmába vágó mindennemű munkák 
rövid időn belül, bámulatos olcsó áron teljes megelégedésre készülnek.

Á r a i m :  3 darab vizit kép fényes 3 korona, matt 4 korona; 6 drb vizit fényes 
5 korona, matt 6 korona; 6 darab kabinet kép fényes 12 korona, matt 14 korona.

Az alsólendvai t. közönségnek nagy kedvezményt nyújtok, amennyiben a 
felvétel eszközöllietése végett Csáktornyára átutazó t. alsólendvai vendégeim vasúti költ
ségeit megtérítem, vagy azt a képek árából — áremelés nélkül — leszámítom.
Felvétel egész napon át, Minél számosabb pártfogást kér teljes tisztelettel

borús időben is eszközöltetik. HERCZIGONJA ALAJOS, fényképész.
Felvételeim közül több kép itt helyben, a „Korona" vendéglő ablakában megtekinthető.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és 1zereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
ARNSTEIN BENŐ fűszer-, festek-, r^emegc-. .i-zt-. 
vetemény-magvak. úgyszintén norinbcrgi-. üveg- e> 
porcellán kereskedést-. |leszka*. cpülelfa-, s/.enraktar

ASCHERL JÓZSEF építész, építési vállalkozó. 
Kívüliül építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést. valamint szakvélemény adását.
BADER HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
BKAL' SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

DÖR1NG BENŐ lezmiime.-ter Kauiz-ai-iilea. 
ERMKNYl JÁNOS háhsülö es mezeskalaesos.

EPPINGER SAMU téglagyáros és gőzmalom-tulaj
donos Alsölendva.

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FARAOO ISTVÁN borbély és fodrász. 

FUCHS FERENC fűszer- és vegyeskereskedése. 
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

GOMBOST és WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
noriubergi-, üveg- és porczellún-áru kereskedése.
GRKGORKNCSICS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
UO.NOZ GÁBOR pékmester ajanlja - 
alatt készült házi rozskenvereit e

aját felügyelete 
í siitemenveit.

üERICS JÁNOS kosárfonó és faedénykereskedő. 
Özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 

IIARTMANN KDE férfi-szabó (Alsó-utca. i 
HKOEDICS ISTVÁN csizmadia. 

LEVASICS FERENC építőiparos.
MAYKR ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 

china-eziist árukban.
MAURER FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedesc. Legnagyobb 
választék vas- es vasalásokban. Varrógép-.gaz asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő raktár.
Ml’RSICS LAJOS építőiparos. 

NEUBAFER ANDRAS „Korona" nagy vendéglője 
NKMETH ERNŐ borbélyüzleté Fönt, Reek-f. házban 

NÉMETH PÁL gép es épületlakatos.
PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 

bu tor-máz oló

r — •---------- - v
A lsólendván, a Főúton, 
Balkányi Ernő házában,
.—  egy szép tágas =

üzlethelyiség
■ ---- = KIADÓ. = =
Bővebbet ugyanott.

EPPINGER SAMU
gőzmalom tula jdonos Alsólendván

Értesítem a t. gazdákat és földbirtokos 
=  urakat, hogy saját házamnál —

a/ összes gabonanemüeket
bármilyen mennyiségben, mindenkor a 

l e g m a g a s a b b  árér t  vásárolom. 
52-46 EPPINGER SAMU.

PERKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.
POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
RF1C.HENFELD SÁNDOR mészáros.

KAMFTL SÁNDOR uri-sznbó és angol női felöllö- 
készitö

SCHW’ARC KAROLY borkereskedő és szikvizgyaros
SÍPOS DÁNIEL uriszabo angol szövet-újdonságai 
megérkeztek, melyekből fess, szép ruhák készülnek.

SOMBANTZ ELEK ről’ös- (•' divatáruháza. Állandó 
nagy raktár a kitűnő Ceutral-Bobbin varrógépekben

SÍPOS EAJOS i'pniet- és inübádogos. 

S1MONKA JÁNOS szíjgyártó.
S(.HAFFIlAl’SER ENDRE mechanikus, Főutca 

TIVADAR FERENC vas- es füszerkoreskedéso. 
Özv. TI SKE FERENGNÉ vendéglő).-. 

TAKÁT’S FERENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS wgyeskeroskedésc. mész- es 

cement-raklára es cement-áru készítést1.
VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fá.s 
es zöld szölöoltványokal a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kre.ácza-oltványokat 
W'ORTMAN BENŐ ni fős- és divatáru-kereskedése. 

WALTERSDURFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

W'EISZ ZSKiMOND elsőrendű férfi-szabó.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vegyeskore.sk dósé Lendvahosszufalu. 
BERÉNY1 ISTVÁN vasáruliáza Lendvavásárliely. 
CSEKE KAROLY ' ses/treg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárliely 
DOM1NKO JÁNOS ars L« *ndvah( isszufalu. 

DZSl’RAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya.

FI RST ALAJOS kereskedő KerkaszentmikliYson.
FI RST LIPOT vendéglős Rédies.

FÖLDES MÓR „ZrinyP'-kávéháza Csáktornyán. 
GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Petesbáza.

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergözmalom uj be
lője ajánlja újonnan átalakított malmát minden

nemű gabonák őrlésére.
HORVÁTH IVÁN vendéglős Ranfbrnya. 

HORVÁTH GÉZA vegyeskereskedő Cserföld. 
1YAN1CS FERENC ácsmester Hosszufalu.

KRALÉ .MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró
gép javító műhelye Csáktornyán.

KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 
betonmunkát. Kész csövek és hidak kaphatók.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédies
KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva

hosszufalu.
ROLLER J.-iNOS vegyeskereskedő) Gáborjanháza 
KÓSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép. 

LOVENYAK VINCE borbély Lendvavásárliely 
LEB0V1TS KAROLY vendéglős Dainása. 

LACIIENRACIIER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa.
MILIK )FER TESTVEREK vegyeskereskedése 

Le ndvn vásárhely.
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombaf 

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmártun 
NEMETII IS'TVÁN eserepes-m. es lelöfedö Résznek 
POLLAK SAME vendéglős Murahely (l)eklezsin.) 
PRESZLER YIGTOll Hungária kávebaza Komárom 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő. Zalabaksau.

REICH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és 
veteménymagvak kereskedése, bor-, sör- és 

pálinka-mérése Nagy pali nán.
Siti L KÁROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő \ arasd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi. 

STERMANN JÓZSEF ácsmester Lendvahosszufalu.
SZABÓ FERENC cipész Lead vavás&rheiy.

TI RNACER lh,LA kereskedő es vendéglős Murarév
TÓKA LAJOS uj mümalmn és lisztraktára Csente- 
völgy. Kéri a n. é. közönség szives pártfogását.
TOPLAK JÁNOS ács és épitö-mcster Bakónak. 

VOGEL SAME vendéglős Szenlgyörgyvőilgy.
V1GH KÁROLY és TÁRSA gőzmalma Göntérháza. 
Vesz mindenféle gabonát s elad legjobb liszteket.

K O V A L D  P i H i  é s  W U k .

cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztitó és gőzmosógyár 

:----- -- BUDAPEST, VII. KÉR, SZÖVETSÉG-UTCA 37. SZÁM ......

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban 
képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét — 
a cso m a g o lá s é s  p ostak ö ltség  m ellő zésév e l — közvetlenül fe'kereshesse. A lsólendván

SCHRANTZ ELEK divatáru- és varrógépkereskedő
vette át a képviseletet és a gyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermeköltönyök, 
díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és végáruk, szőrmék 

stb. vegytisztitá sá t és festésé t.
=  ÚGYSZINTÉN ÁGYTOLLAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNEMÜEK MOSÁSÁT IS! =

A ti. érd. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai
ról, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a

'5-7 KOVALD P É T E R  és FIA cég.

1 NICK CARTER világhirü detektiv történetei
W egész uj sorozatban MEGJELENTEK. Érdekfeszitő olvasmányok! Minden füzet egy befejezett | 
m történet. Ára fiizetenkint 24 fillér. Kapható Balkányi Ernő könyvkereskedésében Alsólendván. I
r i r i i 4 i i n ] v z w t iv n r T i . t ] r [ ] » i i n ! r m v n T t j .M v i i8 n v n T H T H T t 3 » r i» C T > t : tn ^ t i f ig n » r T n :3 3 t t m . '3 B iU t i .

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


